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PROPOSITION DE LOIWETSVOORSTEL

6 juli 2001 6 juillet 2001

met betrekking tot het verlies van bepaalde
burgerlijke en politieke rechten, tot wijziging

van de wet van 30 juli 1981 tot bestraffing
van bepaalde door racisme of xenofobie

ingegeven daden, alsmede van de wet van 23
maart 1995 tot bestraffing van het ontken-
nen, minimaliseren of goedkeuren van de

genocide die tijdens de tweede wereldoorlog
door het Duitse nationaal-socialistische

regime is gepleegd

(ingediend door de heren Claude Eerdekens
en Charles Janssens)

concernant la privation de certains droits
civils et politiques, modifiant la loi

du 30 juillet 1981 tendant à réprimer
certains actes inspirés par le racisme
ou la xénophobie, ainsi que la loi du

23 mars 1995 tendant à réprimer
la négation, la minimisation, la justification

ou l’approbation du génocide commis
par le régime national-socialiste allemand

pendant la seconde guerre mondiale

(déposée par MM. Claude Eerdekens
et Charles Janssens)
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Het wetsvoorstel strekt tot de systematische toe-
passing van  de ontzetting, gedurende een periode
van vijf jaar,  uit bepaalde, in artikel 31 van het
Strafwetboek omschreven  burgerlijke en politieke
rechten, waaronder het recht op verkiesbaarheid, bij
een veroordeling wegens een van de  misdrijven,
omschreven in de wet van  30 juli 1981 tot bestraf-
fing van bepaalde door racisme of xenofobie ingege-
ven daden en in de wet van 23 maart 1995 tot be-
straffing van het ontkennen, minimaliseren of
goedkeuren van de genocide die tijdens de tweede
wereldoorlog door het Duitse nationaal-socialistische
regime is gepleegd. Voorts mogen daarbij verzach-
tende omstandigheden, opschorting van het vonnis
noch  uitstel in aanmerking worden genomen.  Op
die manier willen de indieners de democratie bescher-
men tegen daden die haar  ernstige schade kunnen
toebrengen.

La proposition de loi a pour objet l’application sys-
tématique de l’interdiction de certains droits civils et
politiques prévus à l’article 31 du Code pénal, dont
le droit à l’éligibilité, pendant une période de 5 ans
dans le cas d’une condamnation pour une des in-
fractions prévues à la loi du 30 juillet 1981 tendant à
réprimer certains actes inspirés par le racisme ou la
xénophobie et à la loi du 23 mars 1995 tendant à
réprimer la négation, la minimisation, la justification
ou l’approbation du génocide commis par le régime
national-socialiste allemand pendant la seconde
guerre mondiale  Par ailleurs, les circonstances at-
ténuantes, la suspension du prononcé ou le sursis
ne pourront pas être pris en considération. Les
auteurs entendent ainsi protéger la démocratie con-
tre les actes qui sont de nature à y porter gravement
atteinte.

SAMENVATTING RÉSUMÉ
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DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

La présente proposition tend à lutter contre les ac-
tes qui sont de nature à porter des atteintes graves à
la démocratie. Tous les citoyens, et tout particulière-
ment les élus, doivent respecter les principes fonda-
mentaux d’une démocratie ainsi que les droits et liber-
tés reconnus par les conventions internationales dont
la convention européenne de sauvegarde des droits de
l’homme et des libertés fondamentales.

La loi du 30 juillet 1981 tendant à réprimer certains
actes inspirés par le racisme ou la xénophobie et la loi
du 23 mars 1995 tendant à réprimer la négation, la
minimisation, la justification ou l’approbation du géno-
cide commis par le régime national-socialiste allemand
pendant la seconde guerre mondiale sanctionnent pé-
nalement toute personne prônant ou incitant à la dis-
crimination, à la haine raciale ainsi que les auteurs de
propos tendant à nier, minimiser, justifier ou approuver
le génocide perpétré par le régime national-socialiste
allemand pendant la seconde guerre mondiale.

Les auteurs de tels délits menacent gravement le
régime démocratique en exploitant les libertés dont il
est le garant, à des fins non démocratiques. Ceux-ci
doivent dès lors, en plus des sanctions déjà prévues
par les lois précitées, se voir interdire l’exercice de
certains droits, dont les droits politiques.

L’article 10.2 de la convention européenne de sau-
vegarde des droits de l’homme et des libertés fonda-
mentales prévoit que des limitations peuvent être im-
posées à l’exercice des droits et libertés protégés par
la convention si ces limitations sont prévues dans une
loi, et sont nécessaires à la survie de la société démo-
cratique.

Sur base de ces principes, la loi du 30 juillet 1981 et
la loi du 23 mars 1995 ont été modifiés par la loi du 7
mai 1999, afin de donner aux cours et tribunaux la pos-
sibilité d’interdire aux auteurs d’infractions à ces lois
l’exercice de certains droits civils et politiques.

Cependant, selon la législation actuelle, cette peine
n’est que facultative et de surcroît, lorsqu’elle est pro-
noncée, elle est susceptible de diminution par applica-
tion des circonstances atténuantes ou de non-applica-

TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Dit wetsvoorstel strekt tot de bestrijding van daden
die de democratie ernstige schade kunnen toebrengen.
Alle burgers, inzonderheid de gekozenen, moeten de
democratische grondprincipes, alsmede de door de in-
ternationale verdragen, waaronder het Europees Ver-
drag tot bescherming van de rechten van de mens en
de fundamentele vrijheden, erkende rechten en vrijhe-
den naleven;

De wet van 30 juli 1981 tot bestraffing van bepaalde
door racisme of xenofobie ingegeven daden en de wet
van 23 maart 1995 tot bestraffing van het ontkennen,
minimaliseren of goedkeuren van de genocide die tij-
dens de tweede wereldoorlog door het Duitse natio-
naal-socialistische regime is gepleegd, bestraffen straf-
rechtelijk iedere persoon die discriminatie voorstaat of
aanspoort tot discriminatie en tot rassenhaat, alsmede
de personen die in hun uitlatingen de door het natio-
naal-socialistische Duitse  regime gedurende de tweede
wereldoorlog gepleegde volkerenmoord pogen te ont-
kennen, te rechtvaardigen of goed te keuren.

Plegers van soortgelijke delicten vormen een ern-
stige bedreiging voor het democratisch bestel door de
vrijheden waarvoor dat bestel garant staat, voor niet-
democratische doeleinden te misbruiken. Op dergelijke
personen moeten niet alleen de reeds in voormelde
wetten omschreven straffen worden toegepast: daar-
naast  moet hun ook de uitoefening van bepaalde rech-
ten, waaronder de politieke rechten, worden ontzegd.

Artikel 10.2 van het Europees Verdrag tot bescher-
ming van de rechten van de mens en de fundamentele
vrijheden bepaalt dat aan de uitoefening van de door
het Verdrag beschermde  rechten en vrijheden bepaalde
beperkingen kunnen worden opgelegd als daarin  bij
wet werd voorzien en zo die noodzakelijk zijn voor het
voortbestaan van de democratische samenleving.

Op grond van die beginselen werden de wet van 30
juli 1981 en de wet van 23 maart 1995 gewijzigd bij de
wet van 7 mei 1999 teneinde de hoven en rechtbanken
in staat te stellen overtreders van die wetten uit be-
paalde burgerlijke en politieke rechten te ontzetten.

Luidens de vigerende wetgeving kan  die straf alleen
facultatief  worden toegepast en kan  ze bovendien,
wanneer ze wordt uitgesproken, worden verminderd als
verzachtende omstandigheden worden toegepast of
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tion dans le cadre de la suspension du prononcé ou du
sursis.

La présente proposition de loi a dès lors pour objet
de rendre obligatoire cette peine pour un terme de 5
ans, sans possibilité d’application de la suspension du
prononcé, du sursis ou de circonstances atténuantes.
En d’autres termes, le juge sera tenu de prononcer la
peine de privation de certains droits civils et politiques
si des faits de racisme ou de négationnisme sont éta-
blis. La peine étant prononcée, celle-ci devra effective-
ment être subie.

Au vu des derniers événements politiques en Eu-
rope et en Belgique, il semble, en effet, important et
nécessaire d’encore renforcer l’arsenal existant.

Claude EERDEKENS (PS)
Charles JANSSENS (PS)

wanneer de straf, in het raam van de opschorting van
het vonnis of bij uitstel, niet wordt uitgevoerd.

Dit wetsvoorstel strekt er dan ook toe die straf ver-
plicht te maken voor een periode van vijf jaar, zonder
enige mogelijkheid tot toepassing van opschorting van
het vonnis, van uitstel, of van verzachtende omstan-
digheden. Met andere woorden: de rechter zal verplicht
een straf tot ontzetting uit bepaalde burgerlijke en poli-
tieke rechten moeten uitspreken zo feiten inzake ra-
cisme of negationisme bewezen zijn. De bij vonnis uit-
gesproken straf moet dan ook onverkort worden
uitgevoerd.

Gelet op de politieke gebeurtenissen die zich
recent in Europa en in België hebben voorgedaan, lijkt
het immers belangrijk en noodzakelijk het bestaande
instrumentarium nog aan te scherpen.
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PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2

L’article 5bis de la loi du 30 juillet 1981 tendant à
réprimer certains actes inspirés par le racisme et la
xénophobie, inséré par la loi du 7 mai 1999, est rem-
placé par la disposition suivante :

«Art. 5bis En cas d’infraction visée aux articles 1er,
2, 2bis, 3 et 4 de la présente loi, le condamné est, en
outre, condamné à l’interdiction des droits énumérés
en l’article 31 du Code pénal pour un terme de 5 ans.
La loi du 29 juin 1964 concernant la suspension, le
sursis et la probation et, par dérogation à l’article 6,
l’article 85, alinéa 4, du Code pénal ne sont pas appli-
cables à cette peine.».

Art. 3

L’article 1er, alinéa 3, de la loi du 23 mars 1995 ten-
dant à réprimer la négation, la minimisation, la justifi-
cation ou l’approbation du génocide commis par le ré-
gime national-socialiste allemand pendant la seconde
guerre mondiale, remplacé par la loi du 7 mai 1999, est
remplacé comme suit :

«Le condamné est, en outre, condamné à l’interdic-
tion des droits énumérés à l’article 31 du Code pénal
pour un terme de 5 ans. La loi du 29 juin 1964 concer-
nant la suspension, le sursis et la probation et, par
dérogation à l’article 3, l’article 85, alinéa 4, du Code
pénal, ne sont pas applicables à cette peine.».

16 mai 2001

Claude EERDEKENS (PS)
Charles JANSSENS (PS)

WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

Het bij de wet van 7 mei 1999  ingevoegde artikel
5bis van de wet van 30 juli 1981 tot bestraffing van
bepaalde door racisme of xenofobie ingegeven daden,
wordt vervangen door de volgende bepaling:

« Art. 5bis. In geval van een misdrijf als bedoeld in
de artikelen 1, 2, 2bis, 3 en 4 van deze wet, wordt de
veroordeelde bovendien veroordeeld tot de ontzetting,
voor een periode van vijf jaar, uit  de in artikel 31 van
het Strafwetboek opgesomde rechten. De wet van 29
juni 1964 betreffende de opschorting, het uitstel en de
probatie en, in afwijking van artikel 6, artikel 85, vierde
lid, van het Strafwetboek, zijn  niet toepasselijk op deze
straf.».

Art. 3

Het bij de wet van 7 mei 1999 vervangen artikel 1,
derde lid, van de wet van 23 maart 1995 tot bestraffing
van het ontkennen, minimaliseren of goedkeuren van
de genocide die tijdens de tweede wereldoorlog door
het Duitse nationaal-socialistische regime is gepleegd,
wordt vervangen als volgt:

« De veroordeelde wordt bovendien  veroordeeld tot
de ontzetting, voor een termijn van vijf jaar, uit de in
artikel 31 van het Strafwetboek opgesomde rechten.
De wet van 29 juni 1964 betreffende de opschorting,
het uitstel en de probatie en, in afwijking van artikel 3,
artikel 85, vierde lid, van het Strafwetboek, zijn niet
toepasselijk  op deze straf .».

16 mei 2001
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